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Vigil: every Saturday at 5:00 PM. Confessions follow. Divine Liturgy: 10:00 AM on Sunday.

Bulletin#16  Sunday, November 10, 2024 Tone 3
Today’s Scripture Readings UEHERARLE JOR OF POCHAEV
Matins Gospel: (9) John 20:19-31 NPEH iga MOY4SROKil

Liturgy: Epistle: Galatians 1:11-19, 5:22-6:2
Gospel: Luke 8:26-39, 6:17-23

Parish Schedule
12 Tuesday 5:30 PM OCF in Stanford

13 Wed. 4:15PM CGS Class (ages 3-6)
13 Wed. 6:00 PM Panikhida

13 Wed. 7:00 PM Parish Council (Online)
14 Thursday10:00 AM Funeral

14 Thursday 4:15 PM
14 Thursday 6:00 PM
15 Friday  10:00 AM
16 Saturday 4:30 PM
16 Saturday 5:00 PM
16 Saturday 7:00 PM
17 Sunday 10:00 AM

CGS Class (ages 7-10)

Class Middle Schooler (ages 1110 14)
Preparing Pirozhki

Panikhida

Vigil

Confession

Divine Liturgy in English

17 Sundax 1:00 PM Preearing Pelmeni & 3
Fasting Days  In this Issue
Wednesday, November 13,7  [obera & KOAK. oo 2
Friday, November 15 GOSPEl et 5
ANNOUNCEMENTS o.ovieieieieeeeeeeeeeeeeeenaeaens 7

Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us!
We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy.
Hoporue Mocetutenu: Tenno NPUBETCTBYEM TEX, KTO CErOAHS MOMNMUACA C Hamu!
Mbl npurnawiaem Bcex nocne nNUTyprv Ha obuyto Tpanesy.

Place a notice in the hulletin

Support our Bulletin

Email mkorolev@svots.edu or call (650) 326-5622
Notices must be submitted no later than
Thursday for the following Sunday.

If you are interested in sponsoring the Bulle-
tin, please contact the church office for the
dates you want. Immediate payment is not re-
quired, but advance reservations are needed.
The donation is $25 a week; $100 a month.
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% TPONAPH

Tponapb BOoCKpecHbIH, riac 3

Jla BecensAtcst HeOECHas, / 1a pary-
I0TCS  3eMHas, / $KO COTBOpPH
nepxkasy /  wbimiero  CBo€ro
["oco1b, / OIPa CMEPTHIO CMEPTH,
| mépBeHen, MEPTBBIX OBICTB; / W3
ypéBa a/10Ba M30aBH HAC, / M TO1A/1¢
MHPOBH BEITUIO MIJIOCTb.

Tponaps (Xpama), riac 4

PoxnectBd  TBoé, bBoropoauie
JIéBo,/ pamocTte BO3BECTH BCeil
Bcenénneii:/ 3 TebGé 00 Bo3CHS
Conaune mnpasasl Xpuctoc bor
Hami,/ W, pa3pylINB KISITBY, N
OnarocinoBénue,// W, ynpasaHAB
CMEPTh, JapoBa HaM  KHBOT
BEYHBIH.

Tponaps mnpenonoonaro Hosa,
urymena Ilouaesckaro, riaac 4

MHorocTpaaaabHaro npaoTia 10-
roTepnénue crskas,/ Kpecthre-
JIeBY BO3JICPIKAHHIO YITOI00JISIsACS,/
BoxkécTBEeHHBIS %Ke pEBHOCTH 00010
npuooIasics,/ Tex WMEHa JIo-
CTOWHO MPHATH crioa00uIIcs ecn/ 1
VCTUHHBISL BEPbl OBUI €CH TIpO-
NOBEIHUK  0e300s513HEH:/  TEMKe
MOHAXOB MHOXXECTBa KO XPHCTY
npuBéin ecr/ u Bes moau B [IpaBo-
cnaBuu yTBepaan eci,/ Vose mpe-
moj00He OT4e Hail// MOJIHA cIa-
CTHCS JAYIIAM HAIIUM.

Konaak BockpecHbIii, riac 3

Bockpécn ecn maHéch W3 Tpo0Oa,
[lénpe, / u HAC BO3BEN ech OT Bpat

TROPARt A

Resurrectional Troparion (Tone 3):

Let the heavens rejoice! Let the earth be
glad! For the Lord has shown strength
with His arm! He has trampled down
death by death! He has become the
first-born of the dead! He has delivered
us from the depths of hell, and has
granted the world great mercy!

(Church) Troparion (Tone 4):

Thy Nativity, O Virgin, / has pro-
claimed joy to the whole universe!
/ The Sun of Righteousness, Christ
our God, / has shone from Thee, O
Theotokos. / By annulling the
curse, / He bestowed a blessing. //
By destroying death, He has
granted us eternal life.

Venerable Job of Pochaev Tro-
parion — Tone 4

Attaining the patience of our long-
suffering Forefather, / and similar
to the abstinence of John the Bap-
tist, partaking of the divine fervor
of both, / you were worthy to re-
ceive their names, / and you were a
fearless preacher of the true Faith, /
thereby you brought a multitude of
monks to Christ, / and you con-
firmed all the people in Orthodoxy.
/ O Venerable Father Job, pray that
our souls may be saved.

Resurrectional Kontakion (Tone 3):

On this day Thou didst rise from the
tomb, O Merciful One, leading us



CMEPTHBIX; / THECH AIAM JTUKYET, U
panyercs Ea, / Bkyme xe u
popoIbl ¢ MAaTPUAPXU BOCIIEBAIOT
HenpectanHo /| BoxkécTBeHHYIO
JepkaBy Biactu TBoes.

Cnasa Omyy, u Coiny, u Cessmomy

yxy.
Konpak mnpn. MHosa Iloua-
eBCKaro, urymeHa, rjac 4
SBunca  ecum VcTuHHBIA  BEpbI

crour,/ EBaHreNbCKUX Ke 3aroBe-
el peBHUTENb,/ TOPABIHU 00-
JUYEHUE, CMUPCHHBIM € TIpej-
CTaTelb W HaydCHHE:/ TEMXKe WU
yOJaKAIOMIMM TSI TPEXOB OTITYIIC-
HUe wucnpocn/ W OOUTEIb TBOIO
HeBpeauMy coxpanu,/ MoBe orue
Ham,/ MHOrocTpagaipHOMy — I10-
JIOOHBII.

U uvine, u npucho, u 60 6éxu
6eK08. AMunb.

Konnak (Xpama), rnac 4

UoakiiM u AHHAZ MOHONICHUS
6esuancral 1 Anam u Esa ot m
CMEPTHBIS cBoOoIACTAaCH,
[Mpeuricras,/ BO CBITEM POXKIAECTBE
TBoém./ To MpPAa3AHYIOT U IHOAUC
Teon,/  BHHBI  TperpemeHui
uso0asiuplecs,/ BHerna 3saru Tu:l/
HEeTIOI6I pakaaeT boropomuiyy u
[Murarenpauity JKi3Hu HaImes.

anocCTON

IIpoxumen BockpecHslii, riac 3:

it

AN

[lo#ite bory wamemy, mnoiite, /
noute LlapeBu Hamemy, nouTe.

from the gates of death. On this day
Adam exults as Eve rejoices; with
the prophets and patriarchs they un-
ceasingly praise the divine majesty
of Thy power!

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

Venerable Job of Pochaev Kon-
takion — Tone 4

You appeared as a pillar of the true
Faith and as one zealous for the
Gospel's commandments, a de-
nouncer of pride, and an intercessor
and instructor of the humble, /
therefore, pray for the remission of
sins of those who glorify you, / and
preserve your Monastery un-
harmed, / O Job our Father, resem-
bling the much-suffering Job.

Now and ever and unto ages of
ages. Amen.

(Church) Kontakion (Tone 4):

By Thy Nativity, O Most Pure Vir-
gin, Joachim and Anna are freed
from barrenness, Adam and Eve —
from the corruption of death. And
we, Thy people, freed from the
guilt of sin, celebrate and sing to
Thee: // “The barren woman gives
birth to the Theotokos, the nour-
isher of our Life.”

EPISTLE

Resurrectional Prokeimenon (Tone 3):

Sing praises to our God, sing praises.
Sing praises to our King, sing praises.



Crux: Bcu sg3pBIIBI, BOCIICHIATE
pykamu,  BOCKIMKHUTE  bory
TJIACOM PAJ0BaHUS.

IIpokumen, raac 7: YectHa npen
['6criogeM / cMepTh IPenoa00HBIX
Ero.

Verse: Clap your hands, all na-
tions. Shout to God with a voice of
rejoicing.

Prokeimenon (Tone 7): Precious

in the sight of the Lord / is the
death of His saints.

K Nanartam 1:11-19

Galatians 1:11-19

Bosgemiaro Bam, Oparusi, uro EBan-
refue, KoTopoe s 0JaroBecTBOBAl,
HE €CTh YeJI0BeUECKoe, 0O U 5 IPH-
HSJI €r0 U HAy4yWICs HE OT Yelo-
BeKa, HO uepe3 oTkpoeHue Mucyca
Xpucrta. Bbl cheimanm o MOeM
npexxHeMm obOpase xu3Hu B Uyneii-
CTBE, UTO 51 )KECTOKO rHai LlepkoBb
boxwuto, n omycroman e€, u mpe-
ycneBan B WMygeiictBe Gonee MHO-
TUX CBEPCTHUKOB B pOJie MOEM, Oy-
JIy4d HEYMEPEHHBIM PEBHUTEIEM
oTedeckux mMoux npenanui. Korga
xke bor, wu30paBmmii MeHsS OT
yTpoObl MaTepu MOEW W TpU3BaB-
nmii 6rnarogateio CBoeto, 61aroBo-
JIIT OTKPBITH BO MHE ChiHa CBoero,
4TOOBI 51 O1aroBecTBOBaN Ero si3614-
HUKaM, — s HE CTaJl TOTJIa e COBe-
TOBAThCS C MIIOTHIO U KPOBBIO, U HE
nomweén B Mepycanum K mnpenie-
CTBOBABIIMM MHE arocTojiam, a Io-
meén B ApaBuiO, U OISITh BO3Bpa-
tiica B [lamack. Ilotom, cnycrs
TpH Tofa, Xoaun 51 B epycanum Bu-
netbest ¢ [lerpom U poOBLT y HETO
JHEW mATHaauate. pyroro ke w3
amocToJIOB S HE BHUJAET HUKOTO,
kpome Makosa, Opara ['ocrionns.

But I make known to you, brethren,
that the gospel which was preached
by me is not according to man. For
I neither received it from man, nor
was | taught it, but it came through
the revelation of Jesus Christ. For
you have heard of my former con-
duct in Judaism, how | persecuted
the church of God beyond measure
and tried to destroy it. And | ad-
vanced in Judaism beyond many of
my contemporaries in my own na-
tion, being more exceedingly zeal-
ous for the traditions of my fathers.
But when it pleased God, who sep-
arated me from my mother’s womb
and called me through His grace, to
reveal His Son in me, that | might
preach Him among the Gentiles, |
did not immediately confer with
flesh and blood, nor did I go up to
Jerusalem to those who were apos-
tles before me; but | went to Arabia,
and returned again to Damascus.
Then after three years | went up to
Jerusalem to see Peter, and re-
mained with him fifteen days. But |
saw none of the other apostles ex-
cept James, the Lord’s brother.

K Nanaram 5:22-26,6:1-2

Galatians 5:22-26,6:1-2

[Tnox xe myxa: nMr000BB, PagoCTh,
MHUp, JOJTOTEpIieHHe, OIarocTs,

But the fruit of the Spirit is love,
joy, peace, longsuffering,



MHJIOCEpIIE, Bepa, KPOTOCTh, BO3-
nepskanue. Ha TakoBBIX HET 3aKOHa.
Ho Te, koTopbie XpUCTOBBI, pacIisuif
IUVIOTh CO CTPACTSAMH M TIOXOTSIMU.
Eciu MBI )HBEM TyXOM, TO TIO TyXy
U TIOCTymnarh AOJDKHBL He Oymem
TIIECTIABUTHCS, APYT Jpyra paszapa-
JKaTb, Ipyr APYry 3aBUAOBaTh. bpa-
THsI! €CITH ¥ BIIAJIET YEIOBEK B KaKOe
COTpEIICHHE, BbI, JyXOBHBIE, HC-
NPaBJISIATE TAKOBOTO B JIyXe KPOTO-
CTH, HAOJIIOass KaKIbld 32 CO0O0IO,
4TOOBI HE OBITh UCKYIMIEHHBIM. Ho-
cure OpeMeHa JIpyT JIpyra, U TaKum
00pa3oM HCIOIHHUTE 3aKOH XpH-
CTOB.

kindness, goodness, faithfulness,
gentleness, self-control. Against
such there is no law. And those
who are Christ’s have crucified the
flesh with its passions and desires.
If we live in the Spirit, let us also
walk in the Spirit. Let us not be-
come conceited, provoking one an-
other, envying one another. Breth-
ren, if a man is overtaken in any
trespass, you who are spiritual re-
store such a one in a spirit of gen-
tleness, considering yourself lest
you also be tempted. Bear one an-
other’s burdens, and so fulfill the
law of Christ.

BockpecHblii Ajiniayapuii, riac 3.

Crux: Ha Ts, I'6cnoau, ynosax, ia
HE MOCTBDKYCS BO BEK.

Crux: bynu mu B Bora 3amirurens

U B JIOM NPHOSKHIIA, €KE CITacTH

M.

Oosiics
Ero

Cmux: bBnaxén
I'ocioga, B
BOCXOILET 3€eJ10.

EGAHEENHE

Ot Jlykm 8:26-39

MYK,
3aMoBenex

Resurrectional Alleluia (Tone 3):

Verse: In Thee, O Lord, have |
hoped; let me never be put to shame.

Verse: Be Thou a God of protection
for me, a house of refuge in order to
save me.

Verse: Blessed is the man who
fears the Lord, who greatly delights
in His commandments.

GOSPEL

Luke 8:26-39

N npunneinu B ctpany [agapun-
CKYI0, JIeXaImyr npoTuB lamunen.
Korma ke Bwmimen OH Ha Oeper,
BcTpeTua Ero onuH 4enoBek u3 ro-
poma, oJepXXuMBI OecaMu C maB-
HETO BPEMEHH, U B OJIEKIY HE Ofe-
BaBIIMKCS, U KUBIIKKA HE B IOME, a
B rpobax. On, ysuaeB Hucyca,
BCKpuyas, nan npeg Hum u rpom-
KUM TOJIOCOM cKazai: uto Tebe mo

Then they sailed to the country of the
Gadarenes, which is opposite Galilee.
And when He stepped out on the land,
there met Him a certain man from the city
who had demons for a long time. And he
wore no clothes, nor did he live in a house
but in the tombs. When he saw Jesus, he
cried out, fell down before Him, and with
a loud voice said, “What have I to do with
You, Jesus, Son of the Most High God? |



mens, Mucyc, Ceta bora Bcespim-
Hero? ymodsito Tebs, He My4b MEHS.
N6o Hucyc mnomenen HEUYHCTOMY
IyXy BBIUTH W3 CETO YeI0BeKa, I0-
TOMY 4YTO OH JOJITO€ BPEeMS MYUII
€ro, TaK YTO €T0 CBA3BIBAIIH LETISAMHU
U y3amu, cOeperasd ero; HO OH pas-
pBIBal y3BI ¥ OBIT TOHHM OecoM B
nycteiHd. Mucyc cnpocuil ero: Kak
Tebe uMa? OH cka3al: JeruoH, - mo-
TOMY 9YTO MHOTO 0ecoB BOILIO B
Hero. W onm mnpocunum MHucyca,
4TOOBI HE MOBEJIET UM UJATH B 0e3-
nHy. TyT xe Ha Tope macioch 00Jb-
oe CTaao CBUHEW; W Oechl Mpo-
cunu Ero, 4ToOBl MO3BONMI UM
BodTH B HHX. OH MO3BOJUI UM.
becrl, BRI U3 UeJTOBEKa, BOIIIHN B
CBUHEH, U OPOCHUIOCH CTAA0 C KPYy-
TU3HBI B 03¢po M morTonyJto. [lac-
TyXH, BHUIA MpoucIIesnee, moode-
JKaJIM ¥ pacCcKa3aiu B TOPOJeE U B ce-
JeHusX. W BBIIIIM BHACTH IPOUC-
menmee; u, npuas k MHucycy,
HAILUTU YeJIOBeKa, U3 KOTOPOTO BHI-
maM  O0echl, CHJAAIIET0 Y HOT
HNucyca, onetoro u B 3paBoM yMe€;
U Y)KacHYJNHUCh. Bunesmme xe pac-
CKa3aju UM, KaK ucleauics 6ecHo-
Bapmuiics. WU npocun Ero Becs
Hapol ['agapuMHCKOH OKpPECTHOCTH
YIaTUTHCS OT HUX, TOTOMY YTO OHH
00BATHI OBIJIM BEJIMKUM CTPaXOM.
OH BOMIEN B NOJKY U BO3BPATHIICS.
UenoBek ke, U3 KOTOPOTO BBIILIH
O0ecwl, npocua Ero, uto0bl OBITH C
Hum. Ho HUucyc ornyctun ero, cka-
3aB: BO3BPATUCh B JOM TBOH M pac-
CKaxu, 9To coTBOopmi Tebe bor. On
MOoméN U MPOTOBEJOBAT MO BCEMY
roponay, 4To corBopui emy Umncyc.

beg You, do not torment me!” For He had
commanded the unclean spirit to come
out of the man. For it had often seized
him, and he was kept under guard, bound
with chains and shackles; and he broke
the bonds and was driven by the demon
into the wilderness. Jesus asked him, say-
ing, “What is your name?” And he said,
“Legion,” because many demons had en-
tered him. And they begged Him that He
would not command them to go out into
the abyss. Now a herd of many swine was
feeding there on the mountain. So they
begged Him that He would permit them
to enter them. And He permitted them.
Then the demons went out of the man and
entered the swine, and the herd ran vio-
lently down the steep place into the lake
and drowned. When those who fed them
saw what had happened, they fled and
told it in the city and in the country. Then
they went out to see what had happened,
and came to Jesus, and found the man
from whom the demons had departed, sit-
ting at the feet of Jesus, clothed and in his
right mind. And they were afraid. They
also who had seen it told them by what
means he who had been demon-pos-
sessed was healed. Then the whole mul-
titude of the surrounding region of the
Gadarenes asked Him to depart from
them, for they were seized with great
fear. And He got into the boat and re-
turned. Now the man from whom the de-
mons had departed begged Him that he
might be with Him. But Jesus sent him
away, saying, Return to your own house,
and tell what great things God has done
for you. And he went his way and pro-
claimed throughout the whole city what
great things Jesus had done for him.



Luke 6:17-23

Ot Jlykm 6:17-23

And He came down with them and stood
on a level place with a crowd of His dis-
ciples and a great multitude of people
from all Judea and Jerusalem, and from
the seacoast of Tyre and Sidon, who
came to hear Him and be healed of their
diseases, as well as those who were tor-
mented with unclean spirits. And they
were healed. And the whole multitude
sought to touch Him, for power went out
from Him and healed them all. Then He
lifted up His eyes toward His disciples,
and said: Blessed are you poor, for yours
is the kingdom of God. Blessed are you
who hunger now, for you shall be filled.
Blessed are you who weep now, for you
shall laugh. Blessed are you when men
hate you, and when they exclude you,
and revile you, and cast out your name
as evil, For the Son of Man's sake. Re-
joice in that day and leap for joy! For in-
deed your reward is great in heaven, For
in like manner their fathers did to the
prophets.

#5 NeCHONCHH

3anpuuacthblii: Xsamiare ['ocroma ¢
Heb6éc, xBamire Erdé B Brmunux. B
NAMSTh BEUHYIO OYJIET MPABETHUK, OT
cIyxa 371a He yoouTes. Asmwnyna. Al-
Junyua. AJTanyua.

HTORHACNCHHH

Berpeun ¢ npuxoskanamu

U, coligs ¢ Humu, ctan OH HA POBHOM
MecTe, 1 MHOXXECTBO yueHUKOB Ero, u
MHOr0 Hapona u3 Bceil Uyneu u Uepy-
cajuMa ¥ IPUMOPCKUX MecT Tupckux
u CHIOHCKUX, KOTOPBIE MPUIILIN IO-
ciymate Ero m uctenuThbest oT 6omes-
HEH CBOWX, TaKK€ W CTPAXKIYIIUE OT
HEUYHUCTBHIX IyXOB; W HcCLEIUHCh. U
BECh HapoOJ WCKaJI TIpHKacaTbCsId K
Hemy, noromy uto ot Hero ucxonuna
cuna u ucuensa Bcex. M1 OH, Bo3BeAs
oun CBou Ha yuyeHUKOB CBOHX, TOBO-
pwr: braxeHHB HUIIKHE IyXOM, KOO
Bame ectb llapctBue boxue. bna-
JKEHHBI QJTYYIIUE HbIHE, OO HACHITH-
Tech. biaykeHHBI TUTauyIIie HBIHE, N00
BoccMeéTech. biaxKeHHBI BBI, KOTJa
BO3HECHABH/ISIT BAC JIFOJH U KOT/1a OTITY-
4aT Bac, U OyAyT IOHOCHTh, U TIPOHE-
CyT WMs Balle, Kak OecuecTHoe, 3a
Crina Yenoseueckoro. Bospamyiitech
B TOT JIEHb U BO3BECEIUTECH, HOO Be-
JMKa BaM Harpaja Ha HeOecax. Tak mo-
CTYyTAJIA C IPOPOKAMH OTIIBI HUX.

HYMHNS

Communion Hymn: Praise the Lord
from the Heavens. Praise Him in the
highest. The just shall be in everlasting
remembrance he shall not be afraid of
evil tidings. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

ANNOQUHCEMENT 511

Ceroans moce Tpamnesbl COCTOUTCS BcTpeya 1 Oecesia ¢ mpuxoxaHamu. B nanbHei-
LIeM TaKHe BCTpeyH OyIyT MPOBOJUTHCA pa3 B 1Be Heaenu. CieauTe 3a pacnucanuem!

Kaaccw! nis aereii «Karexusuc Jlooporo IacTsips»

Hamm exxeHenenpHbIe 3aHATHSA [UTSA I€TEH IIPOXOIAT TI0 CIEAYIOIIEMY PACIIHCAHUIO:

Cpena c 16:15 no 17:45 — nuis nereii ot 3 110 6 jeT.



UYetsepr ¢ 16:15 no 17:45 — nna nereit ot 7 o 10 neT.

Ha sroif Hemene B getBepr, B 18:00 Bedepa, Takxke MPOHAET BCTpeda ¢ JeThbMU OT 11
1o 15 ner. B nanbHeiiniem Takue BCTpedn OyLyT NPOXOIUTH Pa3 B ABE HEJEIH.

IIpuroroBienne NMUPOKKOB U MesabMeHel 1711 PoxknecTBeHCKOI spMapKu

Kaxxayro marauiy ¢ 10:00 mo 14:00 namm npuxoxane coOMparoTest 471 IPUTOTOBIIe-
HUS TTMPOXKKOB K TIpeJicTosel Pox1ecTBEHCKOM spMapKe, KOTOpasi COCTOUTCS 7 Jie-
Kaopsl.

Ha »Toif Hezee MpUroTOBIICHHE METbMEHEH OYIET B BOCKPECEHBE TIOCIIE TPaTe3bl.
JluTyprusi Ha AaHIJIHIICKOM

B crnenyromee BockpeceHbe, 17 HOAOpst, borocmykeHre OyaeT CoBepLIaThesl Ha aH-
TIIHIACKOM s3bIKe. Uepes Henelo, 24 HosiOps1, BCE OorocmyxeHue OyIeT Ha IIepKOBHO-
CIIAaBSTHCKOM SI3bIKE.

Beunas ITamars!

Ha »toif HEnene B cpefy 1 4eTBepr MBI Oy1eM MOJIATCS U TIPOIIATHCS C HAIIIEH YCOTl-
el npuxoxankoil ['anunoit MunBwuie. B cpeny coctoutcs nanuxunaa B 6 Beuepa,
a B ueTBepr 14 Hos10ps B 10 yTpa OyaeT COBEPIIICHO OTHEBaHHUE C TIOCIICTYOIIMM I10-
rpeOeHrEM.

Meetings with Parishioners

Today, after the meal, there will be a meeting and discussion with parishioners.
Going forward, such meetings will be held every two weeks. Stay tuned for the
schedule!

Children’s Classes: “Catechesis of the Good Shepherd”
Our weekly classes for children follow this schedule:

e Wednesday, 4:15 PM to 5:45 PM — for children aged 3 to 6 years.

e Thursday, 4:15 PM to 5:45 PM — for children aged 7 to 10 years.
Additionally, this Thursday at 6:00 PM, there will be a meeting for children aged
11 to 15 years. In the future, these meetings will be held every two weeks.
Preparation of Piroshki and Pelmeni for the Christmas Festival
Every Friday from 10:00 AM to 2:00 PM, our parishioners gather to prepare pi-
roshki for the upcoming Christmas Festival, scheduled for December 7. This week,
pelmeni will also be made on Sunday after the fellowship meal.

Liturgy in English

Next Sunday, November 17, Divine Liturgy will be conducted in English. The
following Sunday, November 24, it will be entirely in Church Slavonic.

Memory Eternal!

This week, on Wednesday and Thursday, we will pray and bid farewell to our de-
parted parishioner, Galina Minville. A Panikhida will be served on Wednesday at

6 PM, and on Thursday, November 14, the funeral service will be held at 10 AM,
followed by the burial.



